
ZMLUVA O DIELO NA REDIZAJN A MIGRÁCIU WEBOVÉHO SÍDLA POZFOND.SK

CRZ: 015572023-IT0008/23-00

medzi

Slovenský pozemkový fond

a

PROSOFT, spol. s r. o.  
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Táto ZMLUVA O DIELO NA REDIZAJN A MIGRÁCIU WEBOVÉHO SÍDLA POZFOND.SK (ďalej len „Zmluva 
o dielo“) uzatvorená v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, v súlade s ust. § 536 a nasl. zákona č. 

513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a v súlade s ust. § 65 a nasl. zákona č. 
185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov, 

medzi zmluvnými stranami:

Objednávateľ: Slovenský pozemkový fond

Sídlo: Búdková 36, 817 15 Bratislava 

IČO: 17335345

IČ DPH: nie je platcom DPH

Zastúpený: Mgr. Ján Marosz, generálny riaditeľ

JUDr. Adriana Muráňová, námestník generálneho riaditeľa

Bankové spojenie: Štátna pokladnica

IBAN/SWIFT: SK35 8180 000000000001638 

(ďalej ako „Objednávateľ“)

a

Zhotoviteľ: PROSOFT, spol. s r. o.

Sídlo: Kuzmányho 8, 010 01, Žilina

IČO: 00 634 379

DIČ: 2020443106

IČ DPH: SK 2020443106

Zastúpený: Ing. Vladimír Houba, Konateľ

Bankové spojenie:

Číslo účtu – IBAN: SK87 1100 0000 0026 2453 5213

(ďalej ako „Zhotoviteľ“)

(Objednávateľ a Zhotoviteľ ďalej spolu ako „Zmluvné strany“)
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1. DEFINÍCIE POUŽÍVANÝCH POJMOV

1.1 Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných používaných skratkách odborných pojmov:

a) „API“  je  programovacím  rozhraním,  ktorým  je  umožnené  pre  autorizovaného  používateľa 
používať elektronickú službu,

b) „Dielo“  je  ucelené  informatické  a  softvérové  riešenie  vrátane  súvisiacej  dokumentácie 

a súvisiacich  aktivít,  tvorené  jednotlivými  plneniami  Zhotoviteľa  podľa  bodu  3.3 tejto  Zmluvy 
o dielo,

c) „Dokumentácia“  dokumentáciou  sa  rozumie  technická,  prevádzková,  užívateľská  a iná 
dokumentácia, ktorá vyplýva z ustanovení tejto Zmluvy o dielo alebo ktorá čo i len sčasti súvisí 
s vyhotovením a dodaním Diela /Informačného systému,

d) „Dôverná informácia" je údaj, podklad, poznatok, dokument alebo iná informácia, bez ohľadu na 

formu jej zachytenia, s výnimkami uvedenými v čl. 11 tejto Zmluvy o dielo,

– ktorá  sa  týka  Zmluvnej  strany  (najmä  informácie  o  jej  činnosti,  štruktúre,  hospodárskych 

výsledkoch,  všetky  zmluvy,  finančné,  štatistické  a  účtovné  informácie,  informácie  o  jej 
majetku,  aktívach  a  pasívach,  pohľadávkach  a  záväzkoch,  informácie  o  jej  technickom a 
programovom vybavení,  know-how,  hodnotiace  štúdie  a  správy,  podnikateľské  stratégie  a 
plány,  informácie  týkajúce  sa  predmetov  chránených  právom  priemyselného  alebo  iného 
duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie o zmluvnej strane) a,

– ktorá bola poskytnutá Zmluvnej strane alebo získaná Zmluvnou stranou pred nadobudnutím 

platnosti a účinnosti Zmluvy o dielo a tiež počas jej platnosti a účinnosti, pokiaľ sa týka jej 
predmetu a,

– ktorá je výslovne Zmluvnou stranou označená ako „dôverná“, „confidential“, „proprietary“ alebo 

iným obdobným označením, a to od okamihu oznámenia tejto skutočnosti druhej zmluvnej 
strane.

S výnimkou vyššie uvedeného platí,  že dôvernou informáciou je aj  taká informácia,  pre ktorú 
všeobecne  záväzný  právny  predpis  Slovenskej  republiky  definuje  osobitný  režim  nakladania 
(najmä obchodné tajomstvo, bankové tajomstvo, telekomunikačné tajomstvo, daňové tajomstvo, 
utajované skutočnosti, osobné údaje a iné).

e) „HW“ je hardvérový produkt, t. j.  hotový výrobok/tovar týkajúci sa alebo predstavujúci celkové 
technické vybavenie počítača, servera alebo iného technického zariadenia; HW samostatne nie je 
výsledkom tvorivej duševnej činnosti, ale súčasťou HW môže byť aj SW alebo SW tretej strany,

f) „Informačný systém“ je systém určený pre prevádzku webového sídla SPF.

g) „Modul“ je od zvyšku Informačného systému oddeliteľná časť vytvorená Zhotoviteľom pri plnení 
tejto Zmluvy o dielo, a ktorá je bez úpravy použiteľná aj tretími osobami, aj na iné alebo podobné  
účely, ako je účel vyplývajúci z tejto Zmluvy o dielo,

h) „Oprávnená osoba Objednávateľa“  je  zástupca Objednávateľa,  ktorého identifikačné údaje, 
vrátane  rozsahu  oprávnení  oznámi  Objednávateľ  Zhotoviteľovi  v  zmysle  čl.  12 tejto  Zmluvy 
o dielo,

i) „Oprávnená osoba Zhotoviteľa“  je zástupca Zhotoviteľa, ktorého identifikačné údaje, vrátane 
rozsahu oprávnení oznámi Zhotoviteľ Objednávateľovi v zmysle čl. 12 tejto Zmluvy o dielo,
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j) „„Preexistentný obchodne dostupný proprietárny SW “ je  SW tretej strany  (vrátane databáz) 
výrobcu/subjektu  vykonávajúceho  hospodársku/obchodnú  činnosť  bez  ohľadu  na  právne 
postavenie a spôsob ich financovania, ktorý je na trhu bežne dostupný, t. j. ponúkaný na území 
Slovenskej republiky alebo v rámci Európskej únie  bez obmedzení v čase uzavretia Zmluvy o 
dielo a ktorý spĺňa znaky výrobku alebo tovaru v zmysle slovenskej legislatívy. Hospodárskou 
činnosťou sa rozumie každá činnosť,  ktorá spočíva v ponuke tovaru a/alebo služieb na trhu. 
Preexistentný obchodne dostupný proprietárny SW musí spĺňať nasledovné znaky: 

- nie je/nebol vyrábaný/dodávaný na základe špecifických potrieb verejného obstarávateľa,

- v podobe akej  je  ponúkaný na trhu  je  bez väčších úprav  jeho  vlastností   a prvkov aj 

dodávaný/vyrábaný/uskutočňovaný pre verejného obstarávateľa,

- v podobe  akej  je  dodávaný/vyrábaný/uskutočňovaný  pre  verejného  obstarávateľa  je 

dodávaný/vyrábaný aj pre spotrebiteľov a iné subjekty na trhu.

k) Preexistentný  obchodne  nedostupný  proprietárny   SW“  je   SW  tretej  strany  (vrátane 
databáz),  ktorý  nie  je  samostatne  voľne  obchodne  dostupný  ani  obchodovaný,  ale  spĺňa 
podmienky preexistentného obchodne dostupného proprietárneho SW, ktorý vznikol nezávisle od 
Diela.  Zmluvné strany sa dohodli,  že  v prípade,  ak súčasťou Zmluvy o dielo  je  preexistentný 
obchodne nedostupný SW, Zhotoviteľ je povinný v čase odovzdania Diela alebo jeho časti udeliť 
Objednávateľovi licenciu na používanie preexistentného obchodne nedostupného proprietárneho 
SW v rozsahu nevyhnutnom na funkčné používanie Diela alebo jeho časti (s výnimkou použitia,  
ktoré má obchodný charakter), v súlade s účelom, na aký je Dielo alebo jeho časť vytvorené a na 
celé obdobie existencie Diela ako celku;

l) „Preexistentný  open  source  SW“  je  open  source  softvér,  ktorý   umožňuje  spustenie, 
analyzovanie,  modifikáciu  a  zdieľanie  zdrojového  kódu,  vrátane  detailného  komentovania 
zdrojových kódov a úplnej užívateľskej, prevádzkovej a administrátorskej dokumentácie;

m)  „Preexistentný zdrojový kód“ je  zdrojový kód každého SW tretej  strany a preexistentného 
open source SW, ktorý bol vytvorený nezávisle od zhotovenia Diela,

n) „SLA zmluva“ je zmluva o podpore prevádzky, údržbe a rozvoji Informačného systému (Service 
level agreement),

o) „Súčinnosť Zhotoviteľa“ je súčinnosť Zhotoviteľa poskytovaná v rozsahu špecifikovanom v čl. 
13 tejto Zmluvy o dielo,

p)  „SW“  je  softvérový  produkt/softvérové  riešenie,  ktoré   spĺňa  znaky  počítačového 
programu/počítačových  programov,  a  tvorí  súčasť  Informačného  systému  vrátane  s ním 
súvisiacej  dokumentácie  a manuálov a bol  dodaný Zhotoviteľom v rámci  plnenia  tejto  Zmluvy 
o dielo,

q) „SW tretej strany“ je softvérový produkt/softvérové riešenie, ktoré spĺňa znaky preexistentného 
obchodne  dostupného  softvéru,  preexistentného  obchodne  nedostupného  softvéru, 
preexistentného open source softvéru1,

r) „Vytvorený zdrojový kód“  je zdrojový kód každého SW, ktorý bol Zhotoviteľom vytvorený pri 
zhotovení Diela,

1.2 Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných skratkách právnych predpisov:

a) „Autorský zákon“ je zákon č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov,

1 Ďalej pozri čl. 11 tejto Zmluvy o dielo. 
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b) „GDPR“ je nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane 
fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa 
zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov),

c) „Obchodný  zákonník“  je  zákon  č.  513/1991  Zb.  Obchodný  zákonník  v znení  neskorších 
predpisov,

d) „Vyhláška č. 85/2020“  je vyhláška Úradu podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre investície 
a informatizáciu č. 85/2020 Z. z. o riadení projektov,

e) „Vyhláška č. 78/2020“ je vyhláška Úradu podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre investície 
a informatizáciu č. 78/2020 Z. z. o štandardoch pre informačné technológie verejnej správy,

f) „Vyhláška  č.  179/2020“  je  vyhláška  Úradu  podpredsedu  vlády  Slovenskej  republiky  pre 
investície a informatizáciu č. 179/2020 Z. z. ktorou sa upravuje spôsob kategorizácie a obsah 
bezpečnostných opatrení informačných technológií verejnej správy,

g) „Vyhláška č. 362/2018“  je vyhláška Národného bezpečnostného úradu č. 362/2018, ktorou sa 
ustanovuje  obsah  bezpečnostných  opatrení,  obsah  a štruktúra  bezpečnostnej  dokumentácie 
a rozsah všeobecných bezpečnostných opatrení,

h) „Trestný poriadok“ je zákon č. 301/2005 Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov,

i) „Trestný zákon“ je zákon č. 300/2005 Z. z. Trestný zákon v znení neskorších predpisov,

j) „Zákon o eGovernmente“ je zákon č. 305/2013 Z. z., o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti 
orgánov  verejnej  moci  a o  zmene  a  doplnení  niektorých  zákonov  (zákon  o e-governmente) 
v znení neskorších predpisov,

k) „Zákon  o EŠIF“  je  zákon  č.  292/2014  Z.  z.  o príspevku  poskytovanom  z európskych 
štrukturálnych  a investičných  fondov  a o zmene  a doplnení  niektorých  zákonov  v znení 
neskorších predpisov,

l) „Zákon o finančnej kontrole“ je zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,

m)  „Zákon o ITVS“ je zákon č. 95/2019 Z. z., o informačných technológiách vo verejnej správe a o  
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,

n) „Zákon o KB“  je zákon č.  69/2018 Z.  z.  o kybernetickej  bezpečnosti  a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov,

o) „Zákon o ochrane osobných údajov“ je zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,

p) „Zákon o registri partnerov verejného sektora“ je zákon č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov 
verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,

q) „Zákon o slobodnom prístupe k informáciám“ je zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení  niektorých  zákonov (zákon  o slobode informácií)  v znení 
neskorších predpisov,

r) „Zákon o  trestnej  zodpovednosti  právnických osôb“  je  zákon  č.  91/2016 Z.  z.  o  trestnej 
zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov,

s) „Zákon  o VO“  je  zákon  č.  343/2015  Z.  z.  o  verejnom  obstarávaní  a  o  zmene  a  doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,

t) „Zákonník práce“ je zákon č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce v znení neskorších predpisov.
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2. VYHLÁSENIA ZMLUVNÝCH STRÁN

2.1 Zhotoviteľ vyhlasuje, že je spôsobilý uzatvoriť túto Zmluvu o dielo a riadne plniť záväzky z nej 
vyplývajúce.

2.2 Zhotoviteľ vyhlasuje, že má splnené povinnosti, ktoré mu vyplývajú v zmysle Zákona o registri 
partnerov verejného sektora a počas trvania tejto Zmluvy o dielo bude udržiavať zápis v tomto registri a 
riadne plniť všetky povinnosti vyplývajúce pre neho zo Zákona o registri partnerov verejného sektora.

2.3 Objednávateľ vyhlasuje, že je právnická osoba (neštátna a nezisková organizácia), ktorá koná vo 
verejnom záujme, pričom spĺňa všetky podmienky a požiadavky stanovené v tejto Zmluve o dielo, a je 
oprávnený a spôsobilý uzatvoriť túto Zmluvu o dielo a riadne plniť záväzky v nej obsiahnuté.

2.4 Objednávateľ  podpisom  Zmluvy  o dielo  vyhlasuje,  že  na  účely  plnenia  tejto  Zmluvy  o dielo 
Zhotoviteľom  má  zabezpečenú  IT  infraštruktúru  takým  spôsobom,  že  riadne  a včasné  plnenie 
povinností Zhotoviteľom bude objektívne možné a bude v súlade s touto Zmluvou o dielo.

3. PREDMET ZMLUVY 

3.1 Predmetom tejto  Zmluvy  o dielo  je  úprava  práv  a  povinností  Zmluvných  strán  spojených  so 
záväzkom Zhotoviteľa zhotoviť Dielo na vlastné náklady a nebezpečenstvo, riadne, včas, za cenu a za 
ďalších podmienok dohodnutých v tejto Zmluvy o dielo. Vykonanie Diela zahŕňa:

a) vytvorenie Diela a prevod práv k nemu,

b) udelenie  súhlasu  na  používanie  autorských  diel,  resp.  iných  predmetov  práv  duševného 
vlastníctva,  ktoré  boli   vytvorené na základe, resp.  v rámci  plnenia  tejto  Zmluvy o dielo,  a to 
v rozsahu  podľa tejto Zmluvy o dielo,  a 

c) dodanie, resp. zabezpečenie poskytnutia potrebných licencií k SW produktom, ktoré sa vyžadujú 
na používanie Diela a povinnosť ich dodania je uvedená v prílohách tejto zmluvy. 

Pre zamedzenie pochybností Zmluvné strany výslovne uvádzajú, že súčasťou plnenia na základe tejto 
Zmluvy o dielo nie je dodávka HW ani dokumentácie, ktorá nie je nevyhnutná pre využívanie diela.

3.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť Dielo riadne, včas, na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo 
v súlade s požiadavkami Objednávateľa uvedenými v tejto Zmluve o dielo, vrátane jej príloh, a v súlade 
so  všeobecne  záväznými  právnymi  predpismi;  a odovzdať  ho  Zhotoviteľovi,  pričom  sa  zaväzuje 
postupovať pri zhotovovaní Diela s odbornou starostlivosťou, čestne, svedomito, hospodárne s využitím 
dostupných  odborných  znalostí  a  skúseností  v  súlade  s  jemu  známymi  záujmami  Objednávateľa. 
Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť Dielo v dohodnutom termíne podľa harmonogramu v Prílohe č. 2 tejto 
Zmluvy o dielo. Termín dodania môže byť predĺžený o počet dní,  počas ktorých Zhotoviteľ  nemôže 
pracovať  na  tvorbe  diela  z  dôvodu  čakania  na  súčinnosť  Objednávateľa  alebo  inou  prekážkou 
spôsobenou Objednávateľom alebo z dôvodu vyššej moci.

3.3 Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť Dielo v nasledovnom rozsahu a jednotlivých plneniach:

a) zhotovenie Informačného systému v súlade so špecifikáciou podľa Prílohy č. 1,  tejto Zmluvy o 
dielo vrátane súvisiacej dokumentácie,

b) realizácia riešenia, vrátane implementácie a testovania, ktorá zahŕňa:

i. vývoj, zabezpečenie a poskytnutie súčinnosti Objednávateľovi pri implementácii Informačného 
systému  a pri  uvedení  Informačného  systému  do  prevádzky  na  produkčnom  pracovisku 
Objednávateľa,
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ii. inštalácia,  nastavenie  parametrov  a užívateľského nastavenia  Informačného systému a ich 
integrácia a ich uvedenie do prevádzky na testovacom pracovisku Objednávateľa,

iii. overenie funkčnosti a úplnosti Informačného systému a jeho jednotlivých modulov a častí,

iv. vyhotovenie dokumentácie o Informačnom systéme,

3.4 Objednávateľ sa zaväzuje Dielo prevziať a uhradiť za Dielo Zhotoviteľovi cenu v rozsahu a za 
podmienok dohodnutých ďalej v tejto Zmluve o dielo.

4. VŠEOBECNÉ PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN

4.1 Objednávateľ sa zaväzuje, pokiaľ to nevylučujú všeobecne záväzné právne predpisy alebo iné 
zmluvné záväzky Objednávateľa: 

a) zabezpečiť  Zhotoviteľovi  v primeranom  rozsahu  potrebné  informácie  a prípadné  konzultácie 
k postaveniu alebo štatútu, organizačnej štruktúre, procesnému riadeniu a vnútorným predpisom 
Objednávateľa,

b) zabezpečiť  pre  Zhotoviteľa,  pri  dodržaní  bezpečnostných  a ďalších  predpisov  Objednávateľa, 
nevyhnutné poverenia na plnenie tejto Zmluvy o dielo,

c) sprístupniť,  pri  dodržaní  bezpečnostných  a ďalších  predpisov  Objednávateľa,  technickú, 
komunikačnú  a systémovú  infraštruktúru  pre  zhotovovanie  Informačného  systému  a podľa 
potreby  vzdialeného  prístupu  dohodnutou  technológiou  a zabezpečiť  Zhotoviteľovi  na  jeho 
žiadosť včasný prístup k všetkým zariadeniam, ku ktorým je jeho prístup potrebný pre zhotovenie 
Informačného  systému,  vrátane  zdrojov  energie,  elektronickej  komunikačnej  siete,  vrátane 
zabezpečenia vzdialeného prístupu, v rozsahu nevyhnutnom pre riadne zhotovenie Informačného 
systému na náklady Objednávateľa, s výnimkou nákladov na prevádzku komunikačnej linky pre 
vzdialený prístup,

d) zabezpečiť Zhotoviteľovi všetky relevantné legislatívne, metodické, koncepčné, dokumentačné, 
normatívne  a ďalšie  materiály  týkajúce  sa  Diela,  ak  bude  Objednávateľ  takými  informáciami 
disponovať a Zhotoviteľ ich bude potrebovať k zhotoveniu Diela, to však len za predpokladu, že 
Zhotoviteľ nemá k takýmto materiálom sám prístup a len v rozsahu, v akom si tento prístup nevie 
Zhotoviteľ zabezpečiť sám, 

e) zabezpečiť  nevyhnutné  relevantné  prístupy  na  pracoviská  Objednávateľa  pre  zamestnancov 
Zhotoviteľa vykonávajúcich práce na Informačnom systéme alebo jeho časti počas pracovných 
dní aj mimo pracovnej doby Objednávateľa, aj počas dní pracovného pokoja,

f) zabezpečiť  vstup  na  pracoviská  Objednávateľa  výlučne  za  prítomnosti  Oprávnenej  osoby 
Objednávateľa prípadne v sprievode inej poverenej osoby Objednávateľa, 

g) vykonať všetky úkony, ktoré je možné od neho spravodlivo požadovať pri poskytovaní Súčinnosti 
Objednávateľa Zhotoviteľovi, 

h) informovať Zhotoviteľa o všetkých skutočnostiach, ktoré sú významné pre splnenie povinností 
Zmluvných strán podľa tejto Zmluvy o dielo, v súvislosti so zhotovením Diela podľa tejto Zmluvy o 
dielo a/alebo o dôvodoch, ktoré Objednávateľovi  bránia riadne a včas splniť  svoje povinnosti  
podľa tejto Zmluvy o dielo, a to do 48 (štyridsiatich ôsmich) hodín odkedy sa o nich Objednávateľ 
dozvedel.

4.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje: 

Strana 7 / 30



a) pri plnení povinností podľa tejto Zmluvy o dielo dodržiavať pokyny a podklady Objednávateľa, 
ktoré nie sú v rozpore s ustanoveniami tejto Zmluvy o dielo,

b) neodkladne  písomne/emailom  informovať  Objednávateľa  o každom  prípadnom  omeškaní,  či 
iných skutočnostiach, ktoré by mohli ohroziť riadne a včasné zhotovenie a/alebo dodanie Diela,

c) poskytovať záruku za to, že v čase odovzdania Dielo obsahuje všetky funkcie podľa Prílohy č.1. 
d) poskytnúť  Oprávnenej  osobe  Objednávateľa  alebo  inej  poverenej  osobe  Objednávateľa 

informáciu  o stave  plnenia  Zmluvy  o dielo  alebo  informáciu  súvisiacu  s plnením  na  základe 
žiadosti Objednávateľa s lehotou vybavenia neprevyšujúcou päť kalendárnych dní,

e) bez zbytočného odkladu prerokúvať s Objednávateľom všetky otázky, ktoré by mohli negatívne 
ovplyvniť zhotovenie Diela pri plnení jeho záväzkov podľa tejto Zmluvy o dielo,

f) odovzdať Objednávateľovi zdrojové kódy k Informačnému systému alebo jeho časti v aktuálnej 
podobe,  udeliť  Objednávateľovi  súhlas  s používaním Informačného  systému  alebo  jeho  časti 
v podobe licencie špecifikovanej  v čl. 10 Zmluvy o Dielo  a odovzdať k Informačnému systému 
alebo jeho časti všetku a akúkoľvek schválenú dokumentáciu, ktorá vznikla vo vzťahu k dodávke 
Informačného systému alebo jeho časti,

g) na  požiadanie  Objednávateľovi  umožniť  vykonať  audit  bezpečnosti  Informačného  systému  a 
vývojového prostredia Zhotoviteľa na overenie miery dodržiavania bezpečnostných požiadaviek 
vyplývajúcich z platných a účinných právnych predpisov a zmluvných požiadaviek v nasledovnom 
rozsahu a spôsobe:

i. Zhotoviteľ  je  povinný na požiadanie  Prevádzkovateľa  základnej  služby  (Objednávateľa) 
v primeranom čase nie dlhšom ako 5 dní od doručenia žiadosti Prevádzkovateľa základnej 
služby  umožniť  Kontrolu  vykonávanú  Prevádzkovateľom  základnej  služby  alebo  ním 
poverenou osobou, ktorého Prevádzkovateľ základnej služby výkonom Kontroly poveril;

ii. Zhotoviteľ je povinný pri Kontrole spolupracovať s Prevádzkovateľom základnej služby a 
sprístupniť mu svoje priestory, dokumentáciu a technické a technologické vybavenie, ktoré 
súvisia s plnením úloh na úseku kybernetickej bezpečnosti podľa Zmluvy;

iii. Prevádzkovateľ  základnej  služby  je  v  rámci  Kontroly  oprávnený  klásť  otázky 
zamestnancom  Zhotoviteľa,  ktorí  sa  podieľajú  na  plnení  úloh  na  úseku  kybernetickej 
bezpečnosti podľa Zmluvy.

h) Ak  Zhotoviteľ  neumožní  vykonanie  Kontroly,  má  sa  za  to,  že  neplní  úlohy  na  úseku 
kybernetickej bezpečnosti podľa tejto Zmluvy. Pre takýto prípad je Prevádzkovateľ základnej 
služby oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť.

i) Zhotoviteľ je povinný v lehote určenej Prevádzkovateľom základnej služby (Objednávateľom) 
prijať  opatrenia  na  nápravu  nedostatkov  zistených  Kontrolou  (auditom)  a  poskytnúť 
Prevádzkovateľovi základnej služby potrebnú súčinnosť. 

j) zabezpečiť súlad Informačného systému s platnými a účinnými právnymi predpismi v čase jeho 
odovzdania,  najmä  so  Zákonom  o ITVS,  Zákonom  o KB,  Zákonom  o eGovernmente, 
Zákonom o ochrane osobných údajov a s GDPR, 

k) vypracovať  posúdenie  vplyvu  na  ochranu  údajov  v zmysle  čl.  35  GDPR,  ak  pri  používaní 
Informačného systému dochádza k spracovateľským operáciám osobných údajov,

l) riadiť  sa  pri  zhotovení  Diela  Vyhláškou  č.  85/2020,  Vyhláškou  č.  78/2020,  Vyhláškou  č. 
362/2018 a Vyhláškou č. 179/2020,

m) dodať podklady pre aktualizáciu  diagramov životných situácií a karty životných situácií vedených 
na  Ministerstve  vnútra  Slovenskej  republiky,  ak  Informačný  systém ovplyvní  výkon  procesov 
životnej situácie.

4.3 Povinnosti Zmluvných strán
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a) Zhotoviteľ  sa  zaväzuje  v rámci  plnenia  svojich  záväzkov  podľa  tejto  zmluvy  konať  výlučne 
v súlade so Zákonom o KB, ako aj v súlade s Vyhláškou č. 362/2018.

b) Objednávateľ  a  Zhotoviteľ  sa  dohodli,  že  Zhotoviteľ  je  oprávnený  na  vlastnú  zodpovednosť 
zapojiť  ďalšieho  dodávateľa  úplne  alebo  čiastočne  zabezpečujúceho  alebo  akýmkoľvek 
spôsobom sa podieľajúceho na plneniach pre Objednávateľa namiesto Zhotoviteľa  alebo spolu 
so zhotoviteľom (ďalej ako „Subdodávateľ“).

c) Zhotoviteľ je povinný v prípade jeho záujmu postupovať podľa písmena b) bodu 4.3 Zmluvy pred 
zapojením  Subdodávateľa  informovať  Objednávateľa  a poskytnúť  mu  o Subdodávateľovi 
požadované  informácie.  Zhotoviteľ  je  povinný  počas  platnosti  tejto  Zmluvy  informovať 
Objednávateľa o využití subdodávateľa na naplnenie účelu Zmluvy, ako aj o každej zmene údajov 
o subdodávateľovi. Zhotoviteľ je povinný pri využití subdodávateľa, ako aj pri zmene / doplnení 
nového subdodávateľa oznámiť Objednávateľovi údaje o subdodávateľovi v rozsahu identifikácia 
subdodávateľa, údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, 
adresa pobytu, dátum narodenia. Všetky oznamovacie povinnosti podľa tohoto článku musí splniť 
Zhotoviteľ do 3 pracovných dní od dátumu, kedy zmena nastala, resp. od momentu, kedy sa o 
zmene  dozvedel.  Objednávateľ  rozhodne  do  7  dní  od  oznámenia  Zhotoviteľa  podľa 
predchádzajúcej  vety,  či  so  zapojením  Subdodávateľa  súhlasí  alebo  nie.  V prípade,  ak  sa 
Objednávateľ v stanovenej lehote nevyjadrí, platí, že so zapojením Subdodávateľa nesúhlasí. Pre 
vylúčenie  pochybností  aktualizácia  zoznamu  subdodávateľov  nevyžaduje  podpis  dodatku  ku 
Zmluve.

d) Zhotoviteľ  je  povinný  na  zmluvnom  základe  uložiť  každému  Subdodávateľovi  tie  povinnosti 
Zhotoviteľa  vyplývajúce  zo  Zmluvy,  ktoré  sú  primerané  s ohľadom  na  rozsah  zapojenia 
Subdodávateľa do plnenia pre Objednávateľa namiesto Zhotoviteľa alebo spolu so Zhotoviteľom. 
Pre  vylúčenie  pochybností  platí,  že  Zhotoviteľ  je  predovšetkým  povinný  pred  zapojením 
Subdodávateľa  vykonať  voči  Subdodávateľovi  analýzu  rizík  podľa  §  6  Vyhlášky  č.  362/2018 
a v nadväznosti  na  identifikované  riziká  zaviazať  Subdodávateľa  na  prijatie  a udržiavanie 
súvisiacich bezpečnostných opatrení v zmysle Vyhlášky č. 362/2018. V prípade, pokiaľ Zhotoviteľ 
poruší  svoju  povinnosť  a analýzu rizík  u Subdodávateľa  nevykoná,  je  povinná Subdodávateľa 
zaviazať na prijatia a udržiavanie bezpečnostných opatrení pre všetky oblasti v zmysle Vyhlášky 
č. 362/2018, a to aj vtedy, pokiaľ by niektoré v prípade vykonania analýzy rizík neboli relevantné.

e) Zhotoviteľ,  jeho  subdodávatelia  a  subdodávatelia  podľa  zákona  č.  315/2016  Z.  z.  o  registri 
partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov, musia byť zapísaní v 
registri  partnerov verejného sektora v čase uzatvorenia tejto Zmluvy ako aj  počas celej  doby 
trvania tejto Zmluvy v súlade s týmto zákonom. Objednávateľ neuzatvorí Zmluvu so Zhotoviteľom, 
ak v čase uzatvorenia Zmluvy nebude mať on, jeho subdodávatelia alebo subdodávatelia podľa 
zákona o registri  partnerov verejného sektora splnenú podmienku zápisu v  registri  partnerov 
verejného sektora.

f) Prevádzkovateľ  základnej  služby  (Objednávateľ)  je  oprávnený  požadovať  od  Zhotoviteľa 
informácie  potrebné  na  splnenie  ktorejkoľvek  povinnosti  Prevádzkovateľa  základnej  služby 
vyplývajúcej  zo  Zákona v rozsahu  Zmluvy.  Zhotoviteľ  je  povinný  bez  zbytočného  odkladu 
poskytnúť  Prevádzkovateľovi  základnej  služby  všetky  informácie,  ktoré  má  k dispozícii. 
Informácie podľa tohto bodu Zmluvy poskytuje Zhotoviteľ bezodkladne po doručení žiadosti 
Prevádzkovateľa základnej služby o poskytnutie informácie.

g) V súlade s písmenom f) bodu 4.3 Zmluvy, Zhotoviteľ  poskytne Prevádzkovateľovi základnej 
služby najmä nasledovné informácie:

i. informácie potrebné pri  riešení  hláseného kybernetického bezpečnostného incidentu 

požadované Prevádzkovateľom základnej služby,  Národným bezpečnostným úradom 

alebo iným orgánom vykonávajúcim pôsobnosť v oblasti kybernetickej bezpečnosti za 
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účelom splnenia povinnosti Prevádzkovateľa základnej služby v zmysle § 19 ods. 6 

písm. a) a b) Zákona o KB,

ii. informácie  dôležité  pre  zabezpečenie  dôkazu  ako  dôkazného  prostriedku  tak,  aby 

mohol byť použitý v trestnom konaní,

iii. informácie potrebné na účely splnenia povinnosti Prevádzkovateľa základnej služby v 
zmysle § 19 ods. 6 písm. e) Zákona o KB oznámiť orgánu činnému v trestnom konaní 
alebo  Policajnému  zboru  skutočnosti,  že  bol  spáchaný  trestný  čin,  ktorého  sa 
kybernetický bezpečnostný incident týka, ak sa o ňom hodnoverným spôsobom dozvie,

iv. informácie  v  potrebnom  rozsahu  na  účely  splnenia  povinnosti  Prevádzkovateľa 

základnej služby v zmysle § 27 Zákona o KB.

h) Zhotoviteľ  sa  zaväzuje  v rámci  plnenia  záväzkov  podľa  tejto  zmluvy  a výlučne  vo  vzťahu  ku 
predmetu tejto zmluvy prijímať a realizovať bezpečnostné opatrenia pre oblasť podľa § 20 ods. 3 
písm.  d)  Zákona  o  KB,  teda  pre  oblasť  riadenia  dodávateľských  služieb,  akvizície,  vývoja 
a údržby informačných systémov a to najmä:

i. sa zaväzuje  a súhlasí,  že  bude dodržiavať  všetky bezpečnostné  politiky  Prevádzkovateľa 

základnej služby (Objednávateľa)   v rozsahu, v akom ju s nimi Prevádzkovateľ základnej 

služby  preukázateľne  oboznámil  a  vyjadruje  súhlas  s nimi  preukázateľným  spôsobom. 
Uvedené sa týka  aj  akejkoľvek úpravy,  zmeny alebo doplnenia  bezpečnostných  politík 
Prevádzkovateľa  základnej  služby  počas  platnosti  Zmluvy.  Bezpečnostné  politiky 
Prevádzkovateľa základnej služby aktuálne ku dňu podpisu Zmluvy tvoria prílohu Zmluvy 
alebo  boli  Zhotoviteľovi  sprístupnené  iným  preukázateľným  spôsobom.  Zhotoviteľ 
zabezpečí, aby boli bezpečnostné politiky prístupné a ich obsah známy všetkým osobám 
podieľajúcim  sa  na  plnení  Zmluvy  na  strane  Zhotoviteľa  (interní  zamestnanci, 
subdodávatelia a pod.).

ii. sa zaväzuje  chrániť všetky informácie, ktoré mu boli poskytnuté Objednávateľom pri plnení 
Zmluvy alebo sa do dispozície Zhotoviteľa dostali iným spôsobom. Na tento účel je Zhotoviteľ 
povinný  dodržiavať  mlčanlivosť  a touto  mlčanlivosťou  zaviazať  všetky  osoby,  ktoré  sú 
u Zhotoviteľa  alebo  prostredníctvom  Zhotoviteľa  oprávnené  na  prístup  k informáciám 
Objednávateľa  (Prevádzkovateľa  základnej  služby)  pri  plnení  Zmluvy, ak  nie  sú  viazané 
povinnosťou  mlčanlivosti  podľa  osobitného  predpisu.  Zhotoviteľ  vyhlasuje,  že  povinnosť 
Zhotoviteľa  chrániť  informácie  podľa  tohto  bodu Zmluvy  je  zabezpečená prostredníctvom 
vhodnej povinnosti mlčanlivosti podľa § 12 ods. 1 Zákona o KB a bezpečnostných opatrení 
podľa Zmluvy.

iii. sa  zaväzuje  pri  plnení  tejto  zmluvy  dodržiavať  a  prijímať  bezpečnostné  opatrenia  pre 
nasledujúce oblasti podľa § 20 ods. 3 Zákona o KB:

a) organizácie kybernetickej bezpečnosti a informačnej bezpečnosti,
b) riadenia rizík kybernetickej bezpečnosti a informačnej bezpečnosti,
c) personálnej bezpečnosti,
d) riadenia prístupov,
e) riadenia kybernetickej bezpečnosti a informačnej bezpečnosti vo vzťahoch s tretími 

stranami,
f) bezpečnosti pri prevádzke informačných systémov a sietí,
g) hodnotenia zraniteľností a bezpečnostných aktualizácií,
h) ochrany proti škodlivému kódu,
i) sieťovej a komunikačnej bezpečnosti,
j) akvizície, vývoja a údržby informačných sietí a informačných systémov,
k) zaznamenávania udalostí a monitorovania,
l) fyzickej bezpečnosti a bezpečnosti prostredia,
m) riešenia kybernetických bezpečnostných incidentov,
n) kryptografických opatrení,
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o) kontinuity prevádzky,
p) auditu, riadenia súladu a kontrolných činností.

iv. Jednotlivé  bezpečnostné  opatrenia  pre  oblasti  podľa  bodu  iii  Zmluvy  vyplývajú 
z príslušného znenia Vyhlášky č. 362/2018. Zmluvné strany berú na vedomie, že obsah 
povinnosti Zhotoviteľa prijať bezpečnostné opatrenia je daný aktuálnym znením Vyhlášky, 
a to vrátane prípadnej zmeny či doplnenia Vyhlášky č. 362/2018 mapovaním opatrení na 
oblasti v zmysle § 20 ods. 3 Zákona v znení zákona č. 231/2022 Z. z.

v. zaväzuje  sa  dodržiavať  všetky  bezpečnostné  opatrenia  Objednávateľa,  ktoré  má  tento 
v súlade so Zákonom o KB určené svojimi  internými predpismi  a vyjadruje  súhlas s nimi, 
pričom Objednávateľ sa zaväzuje o nich Zhotoviteľa bezodkladne informovať,

vi. sa zaväzuje,  je povinný,  bezodkladne informovať Objednávateľa o každom kybernetickom 
bezpečnostnom  incidente,  to  znamená  poskytne  všetky  informácie  o kybernetickom 
bezpečnostnom incidente  o ktorých  má  vedomosť  a  o  všetkých  skutočnostiach  majúcich 
vplyv  na  zabezpečovanie  kybernetickej  bezpečnosti  Objednávateľa.  Pre  vylúčenie 
pochybností  platí,  že  kybernetickým  bezpečnostným  incidentom  sa  rozumie  udalosť 
v zmysle  § 3 písm.  k) Zákona o KB (v znení  zákona č.  231/2022 Z.  z.,  príp.  v znení 
neskorších  predpisov)  a rozsah  informácií  o kybernetickom bezpečnostnom incidente  je 
daný  rozsahom  vyžadovaným  na  nahlásenie  kybernetického  bezpečnostného  incidentu 
prostredníctvom jednotného informačného systému kybernetickej bezpečnosti  (v zmysle 
Národným  bezpečnostným  úradom  zverejneného  formulára  na  nahlasovanie 
kybernetických  bezpečnostných  incidentov,  príp.  v zmysle  dodatočných  dopytov 
a požiadaviek orgánov vykonávajúcich pôsobnosť v oblasti kybernetickej bezpečnosti alebo 
jednotiek CSIRT v zmysle Zákona o KB).

vii. sa  zaväzuje  poskytnúť  Objednávateľovi  a jemu  nadriadeným orgánom plnú  súčinnosť  pri 
riešení  bezpečnostného  incidentu  a vyšetrovaní  bezpečnostnej  udalosti,  ktoré  súvisia 
s plnením tejto Zmluvy o dielo.

viii. sa zaväzuje, je povinný Objednávateľa bezodkladne informovať o všetkých skutočnostiach 
a informáciách, ktoré počas plnenia tejto zmluvy získal,  pokiaľ by tieto mohli mať čo i len 
potenciálny  vplyv  na  kybernetickú  bezpečnosť  Objednávateľa.  V prípade  pochybností 
Zmluvné strany berú na vedomie, že vplyv na zabezpečovanie kybernetickej bezpečnosti 
majú akékoľvek informácie,  ktoré  svedčia  alebo nasvedčujú ohrozenie  alebo porušenie 
požiadaviek Zákona o KB, Vyhlášky č.362/2018, Zmluvy,  ktorých včasná znalosť alebo 
dispozícia s nimi by mala alebo mohla mať akýkoľvek pozitívny alebo negatívny vplyv na 
kybernetickú bezpečnosť alebo práva alebo právom chránené záujmy Zmluvných alebo 

tretích strán.  Tieto informácie a skutočnosti bude hlásiť osobe uvedenej v bode 12.2 tejto 
zmluvy alebo prostredníctvom mailových adries Zmluvných strán.

ix. sa zaväzuje, je povinný Objednávateľa bezodkladne informovať o všetkých skutočnostiach 
a informáciách, ktoré počas plnenia tejto zmluvy získal,  pokiaľ by tieto mohli mať čo i len 
potenciálny vplyv na túto Zmluvu a jej  plnenie.  Tieto  informácie  a skutočnosti  bude hlásiť 
osobe uvedenej v bode 12.2 tejto zmluvy alebo prostredníctvom mailových adries Zmluvných 
strán.

x. Informácia  poskytovaná  podľa  tohto  bodu  Zmluvy  sa  považuje  za  doručenú  deň 
nasledujúci po dni, v ktorom bola informácia Zmluvnou stranou odoslaná druhej Zmluvnej 
strane, a to aj vtedy, ak sa o nej druhá Zmluvná strana nedozvedela alebo sa s touto 
neoboznámila.

xi. sa zaväzuje, že ak si nesplní svoj záväzok uvedený v predchádzajúcich bodoch vi.,vii. viii. a 
ix. riadne a včas, zodpovedá poskytovateľovi za vzniknutú škodu.

xii. potvrdzuje, že v prípade ak porušenie záväzkov zo strany poskytovateľa opísaných v tomto 
bode h) predstavuje podstatné porušenie zmluvy, má Objednávateľ právo na odstúpenie od 
tejto zmluvy.
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xiii. sa zaväzuje, je povinný po ukončení tohto zmluvného vzťahu  Prevádzkovateľovi základnej 
služby (Objednávateľovi) vrátiť alebo previesť všetky informácie, ku ktorým má Zhotoviteľ 
na základe Zmluvy počas jej trvania prístup alebo tieto informácie zničiť. Zhotoviteľ je pre 
účely  tohto  bodu  Zmluvy  povinný  Prevádzkovateľovi  základnej  služby  dodatočne 
preukázať,  že  postupoval  v súlade  s  týmto  bodom  Zmluvy,  a to  prostredníctvom 
písomného vyhlásenia Zhotoviteľa o konkrétnom postupe Zhotoviteľa v zmysle tohto bodu 
Zmluvy.

xiv. sa zaväzuje po ukončení tohto zmluvného vzťahu udeliť, poskytnúť, previesť alebo postúpiť 
všetky potrebné licencie, práva alebo súhlasy nevyhnutné na zabezpečenie kontinuity služby 
pre objednávateľa; tento záväzok poskytovateľa ostáva v platnosti aj po dobu päť rokov po 
ukončení zmluvného vzťahu.

5. MIESTO A TERMÍN VYKONANIA DIELA

5.1 Ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak, miestom zhotovenia Diela je sídlo Objednávateľa alebo 
sídlo  Zhotoviteľa.  Ak  to  technické  podmienky  umožňujú,  Zmluvné  strany  sa  môžu  dohodnúť,  že 
Zhotoviteľ môže zhotoviť a udržiavať Dielo aj prostredníctvom vzdialeného prístupu. 

5.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť Dielo podľa časového harmonogramu, ktorý tvorí Prílohu č. 2,  
tejto Zmluvy o dielo. 

5.3 Ak  prípadné  omeškanie  Objednávateľa  s  poskytnutím  Súčinnosti  Objednávateľa  má  alebo 
preukázateľne bude mať vplyv na dodržanie harmonogramu v zmysle Prílohy č. 2,  tejto Zmluvy o dielo  
a na lehotu na vykonanie Diela podľa bodu 5.2 tohto článku Zmluvy o dielo, t. j. ak ide o neposkytnutie 
takej  Súčinnosti,  ktorá je  nevyhnutná pre včasné vykonanie Diela,  Zhotoviteľ  nie  je v omeškaní so 
zhotovením  Diela.  Zmluvné  strany  sa  dohodli,  že  po  vzniku  omeškania  Objednávateľa  podľa 
predchádzajúcej  vety  Zhotoviteľ  písomne/emailom  upozorní  Oprávnenú  osobu  Objednávateľa  na 
konkrétne  vymedzenú  povinnosť,  s  ktorou  je  Objednávateľ  v  omeškaní.  V  prípade  omeškania  so 
zhotovením jednotlivých častí Diela spôsobeného omeškaním Objednávateľa s plnením jeho povinnosti 
poskytnúť  Súčinnosť  Objednávateľa,  sa  lehota  na  plnenie  predĺži  o dobu  omeškania  spôsobeného 
Objednávateľom.

6. ODOVZDANIE A PREVZATIE DIELA

6.1 Odovzdanie a prevzatie Diela alebo jeho časti sa uskutoční v termíne špecifikovanom v bode 5.2 
tejto  Zmluvy  o  dielo.  Výsledkom odovzdania  Diela  alebo  jeho  časti  Zhotoviteľom a   jeho  prevzatia 
Objednávateľom je podpísanie akceptačného protokolu oprávnenými osobami Zmluvných strán tejto 
Zmluvy o dielo (ďalej ako „Akceptačný protokol“). 

6.2 Ak  sa  zmluvné  strany  nedohodnú  inak,  prílohou  Akceptačného  protokolu  je  zápisnica 
o vykonaných akceptačných testoch. Súčasťou akceptačného testovania je aj bezpečnostné testovanie, 
ako  sú  autentizačné,  autorizačné  mechanizmy,  prístupové  roly  a ďalšie  zamerané  na  dôvernosť, 
dostupnosť a integritu IS, 

6.3 Akceptačný protokol sa vyhotovuje v 2 (dvoch) vyhotoveniach, z ktorých 1 (jedno) vyhotovenie je 
určené pre Objednávateľa a 1 (jedno) vyhotovene je určené pre Zhotoviteľa. 

6.4 Zmluvné  strany  sa  dohodli,  že  akceptačné  testy  prebehli  úspešne  a  akceptačné  kritériá  sú 
splnené, t. j. Informačný systém alebo jeho časť je bez vád, ak  neobsahuje žiadnu vadu úrovne A,  
maximálne 2 (dve) vady úrovne B a zároveň maximálne 5 (päť) vád úrovne C. V prípade splnenia 
akceptačných  kritérií  podľa  predchádzajúcej  vety  opakovanie  akceptačných  testov  nie  je  potrebné, 
Zhotoviteľ je však naďalej povinný v lehotách podľa tohto článku Zmluvy o dielo odstrániť na vlastné  
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náklady všetky vady Informačného systému alebo jeho časti podľa príslušnej zápisnice o akceptačných 
testoch.

6.5 Zhotoviteľ  sa  zaväzuje  odstrániť  všetky  vady  Informačného  systému  uvedené  v  zápisnici  o 
akceptačných testoch v nej uvedenej lehote. Ak zápisnica o akceptačných testoch neobsahuje lehotu na 
odstránenie vady Informačného systému, Zhotoviteľ je povinný odstrániť vady úrovne B do 7 (sedem 
pracovných  dní  od podpísania  zápisnice  o akceptačnom  teste  a vady  úrovne  C  do  15  (pätnásť) 
pracovných dní od podpísania zápisnice o akceptačnom teste.

6.6 Zhotoviteľ  je  povinný  odovzdať  Objednávateľovi  súčasne  s odovzdaním  Diela  dokumentáciu 
k Informačnému systému minimálne v   rozsahu:

a) Vytvorené zdrojové kódy spôsobom  ako je dohodnuté v čl. 9 tejto Zmluvy o dielo,

b) technickú dokumentáciu v slovenskom jazyku  v elektronickej  forme,  ktorá  bude  obsahovať: 
postup  skompilovania  aplikácie,  dátový  model  Informačného  systému,  popis  integračnej, 
aplikačnej a technickej  architektúry,  väzby na iné systémy, popis tokov dát,  procesné modely 
elektronických služieb,

c) užívateľskú dokumentáciu v slovenskom jazyku v elektronickej forme, ktorá bude obsahovať: 
popis  počítačového  programu  a jeho  funkcií,  postupy  a úkony  potrebné  pre  riadne  užívanie 
počítačového programu, chybové a neštandardné stavy a dostupné spôsoby ich riešenia.

d) administrátorskú  dokumentáciu  v slovenskom  jazyku  v elektronickej  forme,  ktorá  bude 
obsahovať: popis prístupu do systému, zoznam rolí a zodpovedností.

7. ZÁRUKA A ODSTRAŇOVANIE VÁD INFORMAČNÉHO SYSTÉMU POČAS ZÁRUKY 

7.1 Zhotoviteľ zodpovedá za to, že Informačný systém je ku dňu podpisu Akceptačného protokolu 
a počas  záručnej  doby  bez  vád,  t.  j.  najmä  zodpovedá  funkčným,  bezpečnostným  a technickým 
vlastnostiam opísaným v  Prílohe č. 1  tejto Zmluvy o dielo. 

7.2 Zhotoviteľ poskytuje na Informačný systém a jeho jednotlivé časti záruku počas trvania záručnej 
doby od riadneho odovzdania a prevzatia príslušnej časti  Informačného systému až do uplynutia 24 
(slovom  dvadsaťštyri)  mesiacov.  Odovzdaním  Informačného  systému ako  celku,  t.  j.  dňom 
podpísania Akceptačného protokolu, začína plynúť záručná doba na celý Informačný systém vrátane 
všetkých jeho častí.  Počas plynutia záručnej doby Zhotoviteľ zodpovedá za funkcionality a funkčnosť 
Informačného systému, ktoré musia byť v súlade s touto Zmluvou o dielo a najmä Prílohou č.  1  tejto 
Zmluvy o dielo. Zhotoviteľ zaručuje, že v záručnej dobe bude Informačný systém spôsobilý na použitie 
na účel zodpovedajúci jeho určeniu pokiaľ nenastanú zmeny mimo dodaný informačný systém (napr.  
zmenia  alebo  zrušia  sa  integračné  rozhrania,  budú  určené  iné  procesy  týkajúce  sa  daného 
informačného  systému  a pod.)  a pokiaľ  sú  funkčné  všetky  potrebné  integrácie  (interné  a externé 
integračné  rozhrania)  a technická  infraštruktúra.  Záruka  poskytnutá  Zhotoviteľom  bude  ukončená 
predčasne, ak bude dielo zmenené osobou mimo Zhotoviteľa. 

7.3 Odovzdaný  Informačný  systém nemá  v čase  odovzdania  právne  vady,  predovšetkým  nie  je 
zaťažený nevysporiadanými právami tretích osôb z priemyselného alebo iného duševného vlastníctva. 
Zhotoviteľ sa zaväzuje nahradiť Objednávateľovi škodu spôsobenú uplatnením oprávnených nárokov 
tretích  osôb  z  titulu  porušenia  ich  chránených  práv  súvisiacich  s  plnením  Zhotoviteľa  alebo  jeho 
subdodávateľov podľa tejto Zmluvy o dielo.

7.4 Objednávateľ je povinný oznámiť Zhotoviteľovi vady Informačného systému podľa tohto článku 
kedykoľvek  do  uplynutia  záručnej  doby  podľa  bodu  7.2 tejto  Zmluvy  o  dielo,  a to  bez  zbytočného 
odkladu po tom, kedy sa Objednávateľ o výskyte vady Informačného systému dozvedel. Objednávateľ 
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je oprávnený požadovať od Zhotoviteľa bezplatné odstránenie vady Informačného systému alebo jeho 
časti, na ktorú sa vzťahuje záruka podľa tejto Zmluvy o dielo.

7.5 Zhotoviteľ je počas záručnej doby povinný odstrániť vadu informačného systému alebo poskytnúť 
dočasnú nápravu v nasledovných lehotách od nahlásenia vady

a) Vada úrovne A najneskôr nasledujúci pracovný deň

b) Vada úrovne B najneskôr do 3 (troch) pracovných dní

c) Vada úrovne C najneskôr do 5 (päť) pracovných dní

Pri  dočasnej  náprave  je  Zhotoviteľ  povinný  oznámiť  dôvod  nemožnosti  trvalého  odstránenia  vady 
a navrhnúť spôsob a termín trvalého odstránenia vady. 

8. CENA DIELA A PLATOBNÉ PODMIENKY

8.1 Zmluvné strany sa dohodli na určení maximálnej ceny za riadne a včasné zhotovenie Diela na 
základe  tejto  Zmluvy  o dielo  v celkovej  sume  58 850 EUR  (slovom: 
päťdesiatosemtisícosemstopäťdesiat eur) bez DPH. Maximálna celková cena predmetu Zmluvy je bez 
možnosti jej navýšenia zahŕňajúca akékoľvek a všetky náklady na vykonanie predmetu Zmluvy (ďalej  
len „Cena Diela“).

8.2 Cena  Diela  predstavuje  odplatu  za  splnenie  všetkých  zmluvných  záväzkov  Zhotoviteľa 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy o dielo a zahŕňa všetky náklady a výdavky Zhotoviteľa na riadne a včasné 
zhotovenie Diela, resp. jeho jednotlivých častí (čiastkových plnení) podľa tejto Zmluvy o dielo, ako aj 
cenu za udelenie licencie k majetkovým autorským právam k Dielu podľa čl. 10 tejto Zmluvy o dielo.

8.3 Splatnosť faktúr je 15 dní odo dňa ich doručenia Objednávateľovi, za predpokladu, že faktúra 
bude spĺňať všetky náležitosti podľa tejto Zmluvy o dielo. 

8.4 Faktúra  musí  obsahovať  náležitosti  v zmysle  relevantných  všeobecne  záväzných  právnych 
predpisov, najmä však zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení a v zmysle 
zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov.  V prípade jej neúplnosti alebo 
nesprávnosti  je  Objednávateľ  oprávnený vrátiť  ju  Zhotoviteľovi  na opravu alebo doplnenie;  v takom 
prípade nová lehota splatnosti začne plynúť až dňom doručenia opravenej  faktúry Objednávateľovi.

8.5 Platba  faktúry  podľa  tejto  Zmluvy  o  dielo  bude  uskutočnená  bezhotovostným  prevodom  na  účet 
Zhotoviteľa uvedený v príslušnej faktúre. Faktúra sa považuje za uhradenú dňom odpísania peňažnej 
sumy z bankového účtu Objednávateľa.

9. ZDROJOVÝ KÓD INFORMAČNÉHO SYSTÉMU

9.1 Zhotoviteľ je povinný pri akceptácii Informačného systému odovzdať Objednávateľovi vytvorený 
zdrojový kód nahraním do repozitára zdrojových kódov SPF, ktorý spolu s dokumentáciou k nahratiu 
kódov poskytne Objednávateľ.  

9.2 Vytvorený zdrojový kód musí byť v podobe, ktorá zaručuje možnosť overenia, že je kompletný a 
v správnej verzii, t. j. v takej, ktorá umožňuje kompiláciu, inštaláciu, spustenie a overenie funkcionality.

9.3 Pre zamedzenie pochybností, povinnosti Zhotoviteľa týkajúce sa Vytvoreného zdrojového kódu 
platí  i na akékoľvek opravy, zmeny, doplnenia, upgrade alebo update Vytvoreného zdrojového kódu 
a/alebo vyššie uvedenej dokumentácie, ku ktorým dôjde pri plnení tejto Zmluvy o dielo alebo v rámci 
záručných opráv. 

Strana 14 / 30



9.4 Nebezpečenstvo  poškodenia  zdrojových  kódov  prechádza  na  Objednávateľa  momentom 
prevzatia Informačného systému alebo jeho časti,  pričom Objednávateľ sa zaväzuje uložiť  zdrojové 
kódy takým spôsobom, aby zamedzil akémukoľvek neoprávnenému prístupu tretej osoby. 

10. PRÁVA DUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA

10.1 Vzhľadom na to, že súčasťou zhotoveného Diela podľa tejto Zmluvy o dielo môže byť aj: 

a) vytvorený SW, ktorý napĺňa znaky počítačového programu v zmysle Autorského zákona, 

b) Preexistentný obchodne dostupný proprietárny SW, 

c) Preexistentný obchodne nedostupný proprietárny SW, 

d) Preexistentný open source SW, 

je  k  týmto  súčastiam Diela  poskytovaná  licencia  za  podmienok  dohodnutých  ďalej  v  tomto  článku 
Zmluvy o dielo, a to v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy o dielo. Poskytnutie licencie je viazané na 
moment odovzdania/prevzatia Diela alebo jeho časti,  t. j.  Objednávateľ nadobúda licenciu najneskôr 
dňom odovzdania/prevzatia Diela alebo jeho časti.

10.2 Zmluvné strany sa dohodli, že pokiaľ Zhotoviteľ vytvorí v rámci plnenia tejto Zmluvy o dielo pre 
Objednávateľa SW, ktorý je  počítačovým programom chráneným autorským právom alebo jeho časť, 
prevzatím  Diela  udeľuje  Zhotoviteľ  Objednávateľovi  súhlas  používať  taký  počítačový  program  (s 
výnimkou  Modulu  na  ktorý  sa  vzťahujú  osobitné  podmienky)  ako  licenciu  nevýhradnú,  časovo 
neobmedzenú  (po  dobu  trvania  majetkových  autorských  práv),  územne  obmedzenú  na  územie 
Slovenskej republiky, v neobmedzenom rozsahu (najmä na neobmedzený počet zariadení a užívateľov) 
a na všetky spôsoby použitia najmä v súlade s § 19 ods. 4 Autorského zákona na účel, pre ktorý bolo 
Dielo  vytvorené  podľa  tejto  Zmluvy  o  dielo.  Špecifikácia  počítačových  programov  vytvorených 
Zhotoviteľom podľa tejto Zmluvy o dielo tvorí prílohu č. 1 tejto Zmluvy o dielo. Objednávateľ je bez 
potreby akéhokoľvek ďalšieho povolenia Zhotoviteľa oprávnený udeliť  inému orgánu verejnej  správy 
Slovenskej republiky sublicenciu na použitie počítačového programu v súlade s účelom na aký bude 
Dielo vytvorené, vrátane subjektov ovládaných v zmysle § 66a Obchodného zákonníka alebo subjektov 
zriadených orgánom verejnej  správy  za účelom plnenia úloh vo verejnom záujme (bez ohľadu na 
právnu formu), pokiaľ to nie je v rozpore s pravidlami na ochranu hospodárskej súťaže.

10.3 Licencia  podľa  bodu  10.2 tohto  článku  Zmluvy  o  dielo  sa  vzťahuje  v  rovnakom rozsahu na 
vyjadrenie  v  strojovom  aj  zdrojovom  kóde,  ako  aj  koncepčné  prípravné  materiály,  súvisiacu 
dokumentáciu, a to aj na prípadné ďalšie verzie SW dodané a upravené na základe tejto Zmluvy o 
dielo.

10.4 Zmluvné strany sa dohodli, že účinnosť licencie podľa bodu  10.2 tohto článku Zmluvy o dielo 
nastáva prevzatím Diela alebo jeho časti, ktoré príslušný počítačový program obsahuje; do tej doby je  
Objednávateľ oprávnený počítačový program použiť v rozsahu a spôsobom nevyhnutným na vykonanie 
akceptácie Diela.  Licencia je dočasne pozastavená a teda Objednávateľ nemá práva k dielu počas 
doby, keď je v omeškaní s plnením svojho záväzku uhradiť za Dielo Zhotoviteľovi cenu v rozsahu a za  
podmienok dohodnutých v tejto Zmluve.  Udelenie licencie nemožno zo strany Zhotoviteľa vypovedať a 
jej  účinnosť  trvá  aj  po  skončení  účinnosti  tejto  Zmluvy  o  dielo,  ak  sa  nedohodnú Zmluvné  strany 
výslovne inak, ktorá nesmie byť kratšia ako päť rokov po ukončení zmluvného vzťahu.

10.5 Odmena za udelenie licencie k Dielu alebo jeho časti spôsobom, v rozsahu a na čas uvedený v 
tomto článku Zmluvy o dielo je súčasťou ceny za dodanie Diela. 

10.6 Zmluvné strany sa dohodli,  že pokiaľ  Zhotoviteľ  pri  plnení  Zmluvy o dielo,  ako súčasť Diela  
použije (spravidla ich spracovaním)  SW tretej strany (vrátane prípadu ak poskytovateľom licencie k SW 
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tretej strany je Zhotoviteľ), v takomto prípade udelí Objednávateľovi oprávnenie používať takýto  SW 
tretej strany  v súlade s osobitnými licenčnými podmienkami. Pre kvalifikovanie softvéru ako SW tretej 
strany  je nevyhnutné splniť jednu z podmienok: 

a) ide o Preexistentný obchodne dostupný proprietárny SW,

b) ide o Preexistentný obchodne nedostupný proprietárny SW,

c) ide o Preexistentný open source SW.

(ďalej len „preexistentný SW“)

10.7 Práva získané v rámci  plnenia  tejto  Zmluvy o dielo  prechádzajú  aj  na prípadného právneho 
nástupcu Objednávateľa. Prípadná zmena v osobe Zhotoviteľa (napr. právne nástupníctvo) nebude mať 
vplyv na oprávnenia udelené v rámci tejto Zmluvy o dielo Zhotoviteľom Objednávateľovi.

10.8 Zhotoviteľ  sa zaväzuje samostatne zdokumentovať všetky využitia Preexistentných obchodne 
dostupných  proprietárnych  SW,  Preexistentných  obchodne  nedostupných  proprietárnych  SW 
a Preexistentných  open  source  SW a  predložiť  Objednávateľovi  ich  ucelený  prehľad  vrátane  ich 
licenčných  podmienok  najneskôr  v čase  podpísania  Akceptačného  protokolu  v zmysle  tejto  Zmluvy 
o dielo. 

10.9 Ak sú s použitím preexistentného SW, služieb podpory k nemu v rozsahu v akom sú nevyhnutné, 
či iných súvisiacich plnení, spojené akékoľvek poplatky, je Zhotoviteľ povinný v súlade s  touto Zmluvou 
o dielo riadne uhradiť všetky tieto poplatky na dobu 24 mesiacov od akceptácie Diela.

11. OCHRANA DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ A OSOBNÝCH ÚDAJOV

11.1 Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o informáciách, ktoré získali v súvislosti s 
plnením tejto  Zmluvy  o  dielo  a  získané výsledky  nesmú ďalej  použiť  na  iné  účely  ako  plnenie  jej  
predmetu, okrem prípadu poskytnutia informácií  odborným poradcom Zhotoviteľa (vrátane právnych, 
účtovných,  daňových  a  iných  poradcov alebo  audítorov),  ktorí  sú  viazaní  všeobecnou povinnosťou 
mlčanlivosti  na základe osobitných právnych predpisov alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na 
základe písomnej dohody so Zhotoviteľom alebo subdodávateľom Zhotoviteľa ak sa podieľa na plnení  
predmetu tejto Zmluvy o dielo, a ak je to potrebné na účely plnenia zmluvných povinností Zhotoviteľa  
podľa tejto Zmluvy o dielo.

11.2 Povinnosť Zhotoviteľa a Objednávateľa zachovávať mlčanlivosť o informáciách,  ktoré získali  v 
súvislosti s plnením tejto Zmluvy o dielo sa nevzťahuje na informácie, ktoré:

a) boli zverejnené už pred podpisom tejto Zmluvy o dielo,

b) sa stanú všeobecne a verejne dostupné po podpise tejto Zmluvy o dielo z iného dôvodu, ako 
z dôvodu porušenia povinností podľa tejto Zmluvy o dielo,

c) majú  byť  sprístupnené  na  základe  povinnosti  stanovenej  zákonom,  rozhodnutím  súdu, 
prokuratúry alebo na základe iného záväzného rozhodnutia príslušného orgánu, 

d) boli  získané Zhotoviteľom,  resp.  Objednávateľom od tretej  strany,  ktorá  ich legitímne získala 
alebo vyvinula a ktorá nemá žiadnu povinnosť, ktorá by obmedzovala ich zverejňovanie.

11.3 Zmluvné strany sa zaväzujú, že poučia svojich zamestnancov, štatutárne orgány, ich členov a 
subdodávateľov, ktorým sú sprístupnené Dôverné informácie, o povinnosti mlčanlivosti v zmysle tohto 
článku Zmluvy o  dielo. V  rozsahu zaisťujúcom splnenie  povinnosti  mlčanlivosti  podľa tohto  článku 
Zmluvy  o  dielo,  Zhotoviteľ  uzatvorí  s každým  jeho  subdodávateľom  dohodu  o mlčanlivosti,  pokiaľ 
obdobný záväzok nevyplýva pre takého subdodávateľa zo zákona. Zhotoviteľ vyhlasuje, že oboznámil  
svojich zamestnancov, ktorí sa budú podieľať na plnení tejto Zmluvy o dielo, o povinnosti mlčanlivosti.
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11.4 Zmluvné  strany  sa  zaväzujú  užívať  Dôverné  informácie  výlučne  na  účel,  na  ktorý  im  boli  
poskytnuté  a zároveň  sa  zaväzujú  ich  ochraňovať  najmenej  v rozsahu  primeranej  odbornej 
starostlivosti,  predovšetkým  ich  budú  chrániť  pred  náhodným  alebo  neoprávneným  poškodením 
a zničením,  náhodnou  stratou,  zmenou  alebo  iným  znehodnotením,  nedovoleným  prístupom  alebo 
sprístupnením alebo 

zverejnením,  pričom,  ak  nie  je  v tejto  Zmluve  o  dielo  ustanovené  inak,  zaväzujú  sa,  že  bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany neposkytnú, neodovzdajú, neoznámia 
alebo iným spôsobom nevyzradia, resp. nesprístupnia Dôverné informácie druhej Zmluvnej strany tretej 
osobe.

12. OPRÁVNENÉ OSOBY

12.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje do piatich (5) pracovných dní od podpisu tejto Zmluvy o dielo vymenovať 
oprávnenú osobu, ktorá bude počas účinnosti  tejto Zmluvy o dielo oprávnená konať za Zhotoviteľa 
v určených záležitostiach súvisiacich s plnením tejto Zmluvy o dielo a v tej istej lehote písomne oznámiť  
Objednávateľovi jej meno a kontaktné údaje.

12.2 Objednávateľ  sa  zaväzuje  do  piatich  (5)  pracovných  dní  od  podpisu  tejto  Zmluvy  o  dielo 
vymenovať  oprávnenú osobu,  ktorá  bude počas účinnosti  tejto  Zmluvy  o dielo  oprávnená konať  za 
Objednávateľa v určených záležitostiach súvisiacich s plnením tejto Zmluvy o dielo a v tej istej lehote 
písomne oznámiť Zhotoviteľovi jej meno a kontaktné údaje. 

12.3 Prostredníctvom určených oprávnených osôb Zmluvné strany:

a) zabezpečia vzájomnú komunikáciu Zmluvných strán týkajúcu sa všetkých záležitostí týkajúcich sa 
plnenia tejto Zmluvy o dielo,

b) plnia vymedzené úlohy Zmluvných strán podľa tejto Zmluvy o dielo,  

c) uskutočnia  všetky  organizačné  záležitosti  s ohľadom  na  všetky  aktivity  a činnosti  súvisiace 
s plnením tejto Zmluvy o dielo,

d) zabezpečia koordináciu jednotlivých aktivít a činností Zmluvných strán súvisiacich s plnením tejto 
Zmluvy o dielo,

e) sledujú priebeh plnenia tejto Zmluvy o dielo,

f) navrhujú potrebné zmeny technických riešení a technickej povahy v zmysle tejto Zmluvy o dielo a

g) zabezpečia vzájomnú spoluprácu a súčinnosť.

13. SÚČINNOSŤ ZHOTOVITEĽA 

13.1 Zhotoviteľ  sa  zaväzuje  spolupracovať  s  Objednávateľom počas vykonávania  Diela  a  vyvinúť 
maximálne úsilie a súčinnosť z jeho strany tak, aby bolo Dielo vykonané v súlade s touto Zmluvou o  
dielo.

14. KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN

14.1 Zmluvné  strany  sa  dohodli,  že  ich  vzájomná  komunikácia  ohľadom  akejkoľvek  záležitosti 
týkajúcej sa tejto Zmluvy o dielo bude vykonávaná prostredníctvom oprávnených osôb Zmluvných strán 
podľa čl. 12 tejto Zmluvy o dielo. 
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14.2 Zmluvné  strany  sa  ďalej  dohodli,  že  bežná  komunikácia  (napr.  komunikácia  týkajúca  sa 
organizácii stretnutí alebo iných organizačných záležitosti alebo podkladov pre fakturáciu a pod.) bude 
vykonávaná prostredníctvom emailu. 

15. ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU A NÁHRADA ŠKODY

15.1 Nebezpečenstvo  škody  na  Diele  a jeho  časti  prechádza  na  Objednávateľa  podpísaním 
Akceptačného protokolu vzťahujúceho sa k  Dielu oboma Zmluvnými stranami.

15.2 Každá zo  Zmluvných  strán  nesie  zodpovednosť  za  spôsobenú škodu porušením všeobecne 
platných a účinných právnych predpisov Slovenskej republiky a tejto Zmluvy o dielo. Zmluvné strany sa 
zaväzujú  vyvinúť  maximálne  úsilie  k  predchádzaniu  škodám  a  k  minimalizácii  vzniknutých  škôd. 
Zmluvné strany sa zaväzujú  upozorniť  písomne druhú Zmluvnú stranu bez zbytočného odkladu na 
vzniknuté okolnosti vylučujúce zodpovednosť, brániace riadnemu plneniu tejto Zmluvy o dielo. Zmluvné 
strany sa zaväzujú k vyvinutiu maximálneho úsilia na odvrátenie a prekonanie okolností vylučujúcich 
zodpovednosť.

15.3 Zhotoviteľ  zodpovedá  za  škodu  spôsobenú  Objednávateľovi  jeho  zamestnancami  a/alebo 
subdodávateľmi, pričom ustanovenia Zákonníka práce o zodpovednosti zamestnancov za škodu alebo 
ustanovenia  Obchodného  zákonníka  o náhrade  škody  aplikovateľné  na  škodu  spôsobenú 
subdodávateľmi, týmto nie sú dotknuté.

15.4 Zhotoviteľ  zodpovedá  za  škodu  spôsobenú  vadou  Informačného  systému,  ktorá  vznikne 
Objednávateľovi počas plynutia záručnej doby podľa tejto Zmluvy o dielo. Zodpovednosť za škodu je 
vylúčená v prípade, že Objednávateľ používal  informačný systém v rozpore s licenčnými podmienkami 
a v rozpore s účelom na ktorý bol informačný systém vytvorený.

15.5 V prípade okolností vyššej moci, ktorou sa rozumie prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle 
povinnej zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej zmluvných povinností a zároveň nemožno rozumne 
predpokladať, že by povinná zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala,  
a tiež  že  by  v čase  vzniku  záväzku  túto  prekážku  predvídala,  zmluvná  strana,  ktorá  nesplní  svoje 
povinnosti  z  tejto  Zmluvy  o  dielo  z  dôvodu  okolností  vyššej  moci,  nebude  zodpovedná  za  žiadne 
dôsledky neplnenia svojich povinností, vrátane zodpovednosti za škodu, ak vykonala všetky rozumné 
opatrenia pre ich splnenie. V takýchto prípadoch nesplnenie povinností nezakladá dôvod pre odstúpenie 
od Zmluvy o dielo alebo vznik nároku na zmluvnú pokutu. Čas pre splnenie povinnosti sa predlžuje o 
čas trvania akejkoľvek z okolností uvedených v tomto bode tejto Zmluvy o dielo a o čas nevyhnutný na 
odstránenie ich následkov.

15.6 Za konanie vylučujúce zodpovednosť sa považuje napr. konanie/nekonanie riadiaceho orgánu, 
sprostredkovateľského orgánu, certifikačného orgánu, orgánu auditu alebo iného orgánu oprávneného 
vstupovať do zmluvných vzťahov v zmysle Zákona o EŠIF, ak plnenie tejto Zmluvy o dielo je realizáciou 
projektu financovaného z európskych štrukturálnych a investičných fondov EÚ.

16. SANKCIE A ZMLUVNÉ POKUTY

16.1 Objednávateľ je oprávnený požadovať od Zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 0,10 % z ceny 
Diela za každý (aj začatý) deň omeškania, ak je Zhotoviteľ v omeškaní so splnením povinnosti odovzdať 
Dielo v termíne špecifikovanom v časovom harmonograme podľa Prílohy č. 2.

16.2 Objednávateľ je oprávnený požadovať od Zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 0,10 % z ceny 
Diela za každý (aj začatý) deň omeškania, ak je Zhotoviteľ v omeškaní so splnením povinnosti odstrániť 
záručnú vadu Diela úrovne (A) podľa článku 7  tejto Zmluvy o dielo.
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16.3 Objednávateľ  je  oprávnený uplatniť  si  zmluvné  pokuty  podľa  bodu  16.1 tejto  Zmluvy  o dielo 
maximálne však do výšky 30 % Ceny Diela.

16.4 Ak sa Objednávateľ dostane do omeškania so splnením peňažného záväzku alebo jeho časti, má 
Zhotoviteľ právo uplatniť si z nezaplatenej sumy úroky z omeškania v súlade s § 369a Obchodného 
zákonníka  a v sadzbe  podľa  Nariadenia  vlády  Slovenskej  republiky  č.  21/2013  Z.  Z.,  ktorým  sa 
vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.

16.5  Ak sa Zhotoviteľ dostane do omeškania  so splnením peňažného záväzku alebo jeho časti, má 
Objednávateľ právo uplatniť si z nezaplatenej sumy úroky z omeškania v súlade s § 369 Obchodného 
zákonníka  a v sadzbe  podľa  Nariadenia  vlády  Slovenskej  republiky  č.  21/2013  Z.  Z.,  ktorým  sa 
vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.

16.6 Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok Zmluvnej strany na náhradu škody v celom 
rozsahu, ktorá bola spôsobená porušením povinnosti, na ktorú sa vzťahuje zmluvná pokuta.

16.7 Uplatnením  zmluvnej  pokuty  v  zmysle  tohto  článku  Zmluvy  nie  je  dotknutý  nárok 
Prevádzkovateľa
základnej  služby  (Objednávateľa)  na  náhradu  vzniknutej  škody  v  celom  rozsahu  a  právo  na 

uplatnenie ďalšej  zmluvnej pokuty podľa tejto Zmluvy.  Prevádzkovateľ  môže uplatňovať  náhradu 

škody a zmluvnej  pokuty kumulatívne,  prevádzkovateľ  základnej  služby má nárok na zaplatenie 

zmluvnej pokuty a súčasne náhrady škody v plnom rozsahu. Prevádzkovateľ  základnej služby je 

oprávnený jednostranne započítať voči Zhotoviteľovi svoje pohľadávky vzniknuté z titulu zmluvnej 

pokuty alebo náhrady škody uplatnenej podľa tejto Zmluvy.

17. ZMENY DIELA, ZMENY ZMLUVY

17.1 Ak Objednávateľ v priebehu plnenia tejto Zmluvy o dielo zistí, že pre zabezpečenie funkčnosti 

a kompatibility  Diela  ako celku je  nevyhnutné rozšíriť  Dielo  o ďalšiu  časť  alebo časti,  je  oprávnený 

zabezpečiť  zhotovenie  takej  časti  alebo  častí  prostredníctvom  uzatvorenia  dodatku  k tejto  Zmluve 

o dielo. V zmysle z. č. 330/1991 § 34d elektronicky.

17.2 Akékoľvek zmeny tejto Zmluvy o dielo v zmysle predchádzajúceho bodu možno realizovať na 

základe oboma Zmluvnými stranami podpísaného dodatku k Zmluve o dielo,  za predpokladu, že sú 

splnené podmienky podľa § 18 Zákona o VO.

18. BEZPEČNOSŤ VÝVOJA – ZHOTOVENIA DIELA

18.1 Zhotoviteľ sa v súvislosti s plnením tejto Zmluvy o dielo zaväzuje dodržiavať požiadavky na bezpečnosť 
stanovené:

a) Zákonom o KB, Zákonom o ITVS, Vyhláškou č. 78/2020, Vyhláškou č. 179/2020, Vyhláškou č. 
362/2018, Zákonom o ochrane osobných údajov, GDPR, 

b) bezpečnostnou politikou Objednávateľa, bezpečnostnými opatreniami Objednávateľa a ďalšími 
Objednávateľom  vydanými  a sprístupnenými  bezpečnostnými  smernicami  a štandardmi, 
a Zhotoviteľ formálne vyjadruje súhlas s nimi, a 

c) bezpečnostnými požiadavkami uvedenými v tejto Zmluve o dielo.

18.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje:

a) priložiť k Zmluve zoznam pracovných rolí vrátene ich personálneho obsadenia vykonávajúcich 
predmet zmluvy,  ktoré  majú mať prístup k informáciám a údajom Objednávateľa,  ktorý  tvorí 
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Prílohu  č.  5 Zmluvy.  Zhotoviteľ  je  povinný  podľa  tohto  článku  Zmluvy  informácie  a údaje 
udržiavať aktuálne a pravdivé.

b)  zabezpečiť,  že  každá  osoba  zúčastnená  na  predmete  plnenia  zmluvy  podpíše  vyjadrenie 
o zachovaní mlčanlivosti. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť podľa Zmluvy sa vzťahuje aj na 
osoby  na  strane  Subdodávateľa.  Povinnosť  zachovávať  mlčanlivosť  trvá  aj  po  skončení 
zmluvného vzťahu s Objednávateľom, a to neobmedzene.

c) vykonávať počas vývojového cyklu diela v pravidelných intervaloch bezpečnostné testovanie 
a zistené bezpečnostné nedostatky bezodkladne odstrániť. 

18.3 Informačný systém musí byť vyvíjaný v bezpečnom vývojovom prostredí s použitím nástrojov, 
ktoré musia byť:

a) získané legálnym spôsobom z dôveryhodných zdrojov,

b) stále  podporované  výrobcom  nástroja  (t.  j.  výrobca  poskytuje  bezpečnostné  aktualizácie)  a 
nesmú byť označené ako zastarané,

c) aktualizované  minimálne  raz  za  6  mesiacov  a  musia  byť  aplikované  bezpečnostné  záplaty 
vydané výrobcom nástroja.

19. UKONČENIE ZMLUVY

19.1 Táto Zmluva o dielo zaniká:

a) uplynutím doby, na ktorú bola uzavretá,

b) písomnou dohodou Zmluvných strán,

c) písomným odstúpením  od  Zmluvy  o dielo  zmluvnou  stranou  podľa  podmienok  ustanovených 
v tejto Zmluve o dielo.

19.2 Táto  Zmluva  bola  uzatvorená  za  účelom  vytvorenia  Informačného  systému  pre  potreby 
Objednávateľa.  V prípade, že ktorákoľvek zmluvná strana zistí  skutočnosť,  o ktorej  sa domnieva že 
môže byť dôvodom pre vypovedanie  tejto Zmluvy,  je táto zmluvná strana povinná upozorniť  druhú 
zmluvnú stranu na túto skutočnosť a poskytnúť jej primeraný čas na nápravu. Ak nápravu nie je možné 
vykonať vôbec alebo v primeranom čase, tak  Zmluvné strany môžu odstúpiť od tejto Zmluvy o dielo 
nasledovným spôsobom:

Bezodkladne v prípadoch: 

a) podľa bodu 19.3 tohto článku Zmluvy o dielo, 

b) podstatného porušenia zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou, konkrétne v prípadoch 

podľa  bodu  19.4 tohto  článku  Zmluvy  o dielo  alebo  v prípadoch  podstatného  porušenia 
zmluvných  povinností  druhou  Zmluvnou  stranou  v prípadoch  stanovených  Obchodným 
zákonníkom,

c) stanovených  zákonom (napr.  podľa  §  19  Zákona o  VO alebo  §  15  ods. 1  Zákona  o registri 
partnerov verejného sektora).

19.3 Zmluvné strany sa dohodli, že môžu odstúpiť od tejto Zmluvy o dielo, ak:
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a) Zhotoviteľ preruší alebo skončí svoju podnikateľskú činnosť alebo stratí podnikateľské oprávnenie 
potrebné pre plnenie tejto Zmluvy o dielo,

b) Zhotoviteľ vstúpi do likvidácie bez právneho nástupcu,

c) je Zhotoviteľ preukázateľne v úpadku alebo je na majetok Zhotoviteľa vyhlásený konkurz, zastaví  
sa konkurzné konanie pre nedostatok majetku Zhotoviteľa alebo sa zruší konkurz pre nedostatok 
majetku Zhotoviteľa,

d) sa Zhotoviteľ stane spoločnosťou v kríze v zmysle § 67a Obchodného zákonníka, 

e) je majetok Zhotoviteľa predmetom exekučného konania, 

f) bol Zhotoviteľovi právoplatne uložený trest zrušenia právnickej osoby, trest zákazu činnosti, trest 
zákazu prijímať dotácie alebo subvencie, trest zákazu prijímať pomoc a podporu poskytovanú z 
fondov Európskej  únie,  trest  zákazu účasti  vo  verejnom obstarávaní  podľa Zákona o trestnej 
zodpovednosti právnických osôb, 

g) bol  štatutárny orgán Zhotoviteľa  alebo člen štatutárneho alebo dozorného orgánu Zhotoviteľa 
právoplatne odsúdený za niektorý z trestných činov korupcie (trestné činy podľa ôsmej hlavy 
tretieho dielu osobitnej časti Trestného zákona), trestný čin legalizácie príjmov z trestnej činnosti 
(§ 233 Trestného zákona), trestný čin poškodzovania finančných záujmov Európskej únie (§ 263 
Trestného zákona), trestný čin machinácie vo verejnom obstarávaní alebo vo verejnej dražbe (§ 
266  Trestného zákona),  ako aj  za akýkoľvek trestný  čin,  ktorého skutková  podstata  súvisí  s 
podnikaním Zhotoviteľa v oblasti IT technológií alebo výkonom jeho činnosti,

h) ak preukázateľne nastala skutočnosť, ktorá môže viesť k výmazu Zhotoviteľa z registra partnerov 
verejného sektora podľa zákona o registri partnerov verejného sektora,

i) strana porušujúca túto Zmluvu o dielo vedela v čase jej uzatvorenia alebo v tomto čase bolo 
možné rozumne predvídať s prihliadnutím na účel tejto Zmluvy o dielo, ktorý plynie z jej obsahu a 
z okolností jej uzatvorenia, že druhá zmluvná strana nebude mať záujem na plnení povinností pri 
takom porušení tejto Zmluvy o dielo,

19.4 Podstatným porušením zmluvnej povinnosti podľa tejto Zmluvy o dielo je: 

a) nepravdivosť niektorého z vyhlásení zmluvnej strany podľa čl.2 tejto Zmluvy o dielo, 

b) porušenie povinnosti Zhotoviteľa  podľa bodu 4.2 a 4.3 tejto Zmluvy o dielo,

c) porušenie  záruky Zhotoviteľa  podľa bodov  7.3 tejto Zmluvy o dielo,  ktoré vznikne uplatnením 

práva tretej  osoby  (napr.  z priemyselného  alebo  iného  duševného  vlastníctva)  voči 
Objednávateľovi,

d) porušenie niektorej z povinností Zhotoviteľa podľa bodu 7.4 tejto Zmluvy o dielo pri odstraňovaní 

Objednávateľom nahlásenej vady Informačného systému,

19.5 Odstúpenie od Zmluvy o dielo musí byť vyhotovené v elektronickej podobe a riadne odôvodnené 
spoločne s uvedením konkrétneho dôvodu odstúpenia podľa tohto článku Zmluvy o dielo. Odstúpenie 
nadobúda účinnosť preukázateľným doručením druhej Zmluvnej strane. V zmysle z. č. 330/1991 § 34d 
bude Odstúpenie od zmluvy zaslané elektronicky do elektronickej schránky.

19.6 Skončenie tejto Zmluvy o dielo sa nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej porušením tejto 
Zmluvy  o dielo  alebo  zákona,  nároku  na  zaplatenie  zmluvnej  pokuty,  ktorý  vznikol  do  účinnosti 
odstúpenia, a ďalej ustanovení, ktoré vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení tejto Zmluvy 
o dielo, najmä ustanovenia o povinnosti mlčanlivosti, komunikácii, licencii a riešení sporov.

Strana 21 / 30



20. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

20.1 Táto Zmluva o dielo nadobúda účinnosť' dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 

20.2 Ustanovenia  tejto  Zmluvy  o  dielo  predstavujúce  obchodné  tajomstvo  Zhotoviteľa  a  ktoré  sa 
netýkajú priamo nakladania s verejnými prostriedkami, ustanovenia týkajúce sa ochrany utajovaných 
skutočností,  ako  i  technické  predlohy,  návody,  výkresy,  projektové  dokumentácie,  modely,  spôsob 
výpočtu jednotkových cien a  vzory  (§  5a ods.  4 Zákona o slobodnom prístupe k informáciám),  sa 
nezverejňujú a sú účinné aj bez ich zverejnenia. 

20.3 Ak počas účinnosti tejto Zmluvy o dielo zmení Zhotoviteľ názov/obchodné meno, prípadne dôjde 
k jeho  rozdeleniu,  zlúčeniu  alebo  splynutiu,  je  povinný  o tejto  skutočnosti  bezodkladne  písomne 
informovať Objednávateľa, spolu s uvedením, ako prechádzajú práva a záväzky z tejto Zmluvy o dielo 
na jeho právneho nástupcu a aký subjekt je jeho právnym nástupcom.

20.4 Zmluvné  strany  sa  dohodli,  že  vzťahy  neupravené  touto  Zmluvou  sa  riadia  príslušnými 
ustanoveniami  Obchodného  zákonníka,  Autorského  zákona  a zákona  o Verejnom  obstarávaní 
v platnom  a účinnom  znení  a subsidiárne  právnym  poriadkom  Slovenskej  republiky.  Rozhodným 
právom  na  účely  prejednania  a rozhodnutia  sporov,  ktoré  vzniknú  z tejto  Zmluvy  o  dielo  alebo 
v súvislosti s ňou je právo Slovenskej republiky.

20.5 V  prípade  rozporu  medzi  ustanoveniami  tejto  Zmluvy  o  dielo  a  ustanoveniami  všeobecne 
záväzných  právnych  predpisov  právneho  poriadku  Slovenskej  republiky,  ktoré  je  možné  dohodou 
Zmluvných strán vylúčiť,  platia  ustanovenia tejto Zmluvy o dielo a uvedené ustanovenia všeobecne 
záväzných  právnych  predpisov  právneho  poriadku  Slovenskej  republiky  sa  považujú  za  výslovne 
vylúčené.

20.6 V prípade  vzniku  sporu  z tejto  Zmluvy  o dielo  alebo  v súvislosti  s ňou  sa  Zmluvné  strany 
zaväzujú  vyvinúť  maximálne  úsilie  na  vyriešenie  takéhoto  sporu  primárne  vzájomnou  dohodou  a 
zmierom a v prípade neúspechu sú na prejednanie a rozhodnutie sporov príslušné súdy Slovenskej 
republiky.

20.7 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy o dielo sú nasledovné prílohy:

a) Príloha č. 1 : Špecifikácia Diela

b) Príloha č. 2 : Doba plnenia Diela, časový harmonogram, súčinnosť Objednávateľa 

c) Príloha č. 3 : Kategorizácia vád Informačného systému,  

d) Príloha č. 4 : Zoznam subdodávateľov

e) Príloha č. 5 :  Zoznam pracovných rolí Zhotoviteľa a ich personálne obsadenie    

f) Príloha č. 6 : Bezpečnostné požiadavky

20.8 Táto  Zmluva  o dielo  je  vyhotovená  elektronicky,  podpísaná  elektronicky  a zaslaná  do 
elektronickej schránky Objednávateľa aj Zhotoviteľa.

20.9 Zmluvné strany týmto vyhlasujú,  že obsah tejto Zmluvy o dielo im je známy, predstavuje ich 
vlastnú  slobodnú  a vážnu  vôľu,  je  vyhotovený  v správnej  forme,  a že  tomuto  obsahu  aj  právnym 
dôsledkom porozumeli a súhlasia s nimi, na znak čoho pripájajú svoje elektronické podpisy. V zmysle z. 
č. 330/1991 § 34d elektronicky.

[PODPISY NA NASLEDUJÚCEJ STRANE]
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V Bratislave dňa __.__.____ V Bratislave dňa __.__.____

Objednávateľ: Slovenský pozemkový fond Zhotoviteľ: PROSOFT, spol. s r.o

__________________________________ __________________________________

                    objednávateľ

Meno: Mgr. Ján Marosz

Funkcia: generálny riaditeľ

                           zhotoviteľ

Ing. Vladimír Houba

Konateľ 

__________________________________

                      objednávateľ

Meno: JUDr. Adriana Muráňová

Funkcia: námestník generálneho riaditeľa
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Príloha č. 1 Špecifikácia Diela Redizajn a migrácia webového sídla pozfond.sk

1. Cieľ systému  

Cieľom je vytvorenie nového webového sídla SPF, ktorý bude v súlade s aktuálne platnými zákonmi 
a vyhláškami, ktoré upravujú webové sídla e-Governmentu. 
SPF chce pôsobiť pred verejnosťou ako moderná a transparentná organizácia. Webové sídlo a nástroje, ktoré 
bude ponúkať verejnosti, majú za cieľ sprehľadniť štruktúru organizácie, uľahčiť občanom a organizáciám 
realizáciu životných situácií, spojených s činnosťou SPF a celkovo priblížiť SPF k verejnosti.
Webové sídlo bude zároveň slúžiť aj ako brána k zákonne poskytovaným dokumentom SPF a to najmä:

- Zmluvy na prerokovanie Rade SPF
- Uzatvorené zmluvy
- Objednávky
- Faktúry

2. Moduly diela
2.1 Webové sídlo

Webové sídlo SPF je základná prezentačná vrstva SPF. Bude dostupná z internetu na jedinečnej URL 
(pozfond.sk).

2.2 Integrácie na externé systémy
Keďže webové sídlo prezentuje aj  dáta z externých systémov, súčasťou diela bude aj  integrácia 
externých systémov (Právne akty, SPIN, ...)

2.3 Monitoring
Monitoring  bude  zabezpečený  pomocou  systému  Zabbix.  Tento  systém  bude  monitorovať  
infraštruktúru IT prostredia potrebnú pre webové sídlo. Systém Zabbix bude  monitorovať rôzne  
parametre výkonu, ako napríklad spotrebu zdrojov, záťaž a priepustnosť. Tieto informácie budú 
použité na identifikáciu problémov a optimalizáciu výkonu systému. Systém Zabbix bude posielať 
upozornenia,  ktoré  budú  informovať  administrátora  (poprípade  skupiny  administrátorov) 
o neštandardnom správaní v systéme. Tieto upozornenia môžu byť odosielané prostredníctvom e-
mailu, SMS alebo iných komunikačných kanálov.

2.4 Analytika
Systém  bude  poskytovať  analýzu  trendov  ako  návštevnosť  jednotlivých  stránok,  správenie  sa  
užívateľov, vyťažovanie zdrojov.

3. Požiadavky na systém

- Systém bude prevádzkovaný vo vládnom cloude
- Systém bude bezpečný z hľadiska dôvernosti, dostupnosti a integrity v súlade so 

Zákonom o KB a spĺňa požiadavky podľa Prílohy č.6
- Webové sídlo bude mať prezentačnú a administratívnu časť
- Dizajn prezentačnej časti bude realizovaný podľa pravidiel IDSK (https://idsk.gov.sk/)

- Webový portál bude obsahovať všetky náležitosti, vyžadované zákonom a príslušnými 
vyhláškami v aktuálnom znení a to najmä: 

o Úradu podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre investície a informatizáciu o 
štandardoch pre informačné technológie verejnej správy (https://www.slov-
lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2020/78/) 

o Metodické usmernenie pre tvorbu používateľsky kvalitných elektronických 
služieb verejnej správy (https://www.mirri.gov.sk/wp-content/uploads/2019/04/
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Metodick%C3%A9-usmernenie-pre-tvorbu-pou%C5%BE%C3%ADvate
%C4%BEsky-kvalitn%C3%BDch-elektronick%C3%BDch-slu%C5%BEieb-verejnej-
spr%C3%A1vy_v2.pdf)

- Dizajn bude optimalizovaný pre štandardnú ako aj mobilnú verziu (responzívny dizajn)
- Riešenie sa bude integrovať na všetky  integrácie aktuálneho webového sídla  

prostredníctvom API alebo iným dohodnutým spôsobom
- Všetok aktuálne ponúkaný obsah bude k dispozícii aj v novom riešení
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Príloha č. 2 Doba plnenia Diela, časový harmonogram, súčinnosť Objednávateľa

Hlavná aktivita Špecializovaný výstup/produkt
Začiatok realizácie 

aktivity od účinnosti 
zmluvy (prac. dni)

Koniec realizácie 
aktivity od 

účinnosti zmluvy 
(prac. dni)

Analýza a dizajn riešenia
Detailný popis riešenia, funkčná a 
technická špecifikácia, plán testov 1 25

Implementácia
Vývoj funkčného celku/konfigurácia 
riešenia, integrácie 20 60

Testovanie Testovanie, dokumentácia 30 80

Nasadenie
Nasadenie funkčného celku a integrácií 
do produkcie, preskúšanie a akceptácia 60 90

Termín odovzdania Diela podľa tejto zmluvy je: 90 pracovných dní od začiatku účinností zmluvy.

Harmonogram je záväzný v prípade, že zo strany Objednávateľa je poskytovaná riadna súčinnosť,  najmä 
v zmysle bodu 4.1 tejto Zmluvy o Dielo.  Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, že Objednávateľ mešká so 
svojou súčinnosťou, o čas meškania sa predĺži aj koniec príslušných realizačných aktivít na strane Zhotoviteľa.
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Príloha č. 3 Kategorizácia vád Informačného systému

Ak  je  výsledkom  vykonania  akceptačných  testov  zistenie,  že  Dielo  alebo  jeho  časť  nespĺňa  dohodnutú 
funkčnosť  a bezpečnosť  Diela  v zmysle  Prílohy č.  1  tejto  Zmluvy  o dielo  a tým nenapĺňa účel  a cieľ  tejto 
Zmluvy o dielo, a to z dôvodov, za ktoré zodpovedá Zhotoviteľ, Dielo má vady. Zhotoviteľ zodpovedá za vady 
Diela v čase jeho odovzdania Objednávateľovi. Vady Diela sú kategorizované nasledovne:

a) „Vada  úrovne  (A)“  je  vada  Diela,  ktorá  spôsobuje  tak  závažné  problémy,  že  ďalší  priebeh,  ani 
dodržanie  predpokladaného  časového  plánu  akceptačných  testov  nie  je  možné.  Vada  úrovne  (A) 
spôsobuje najmä nasledovné chyby Diela:

– Dielo nie je možné používať alebo ovládať, resp. ide o vady jeho bezpečnosti,

– ďalšie vykonávanie akceptačných testov musí byť zastavené, dokiaľ nie je vada odstránená,

– ďalšie fungovanie SW nemôže byť rozumne zaručené,

– možnosť  spôsobenia  veľkej  straty  alebo až úplného znemožnenia  samotnej  podstaty  využitia 

Programového vybavenia,

– možnosť spôsobenia nebezpečnosti Programového vybavenia, 

– možnosť zastavenia alebo poškodenia Diela alebo iných systémov Objednávateľa,

b) „Vada úrovne (B)“ je vada Diela, ktorá by ohrozila ďalšie pokračovanie akceptačných testov, alebo by 
vážne ohrozovala ďalšiu prevádzku iných častí softvéru Informačného systému Objednávateľa, ak by 
nedošlo k jej odstráneniu. Vada úrovne (B) spôsobuje najmä nasledovné chyby Diela:

– niektoré časti funkcií Programového vybavenia by neboli podporované bez rozumnej náhrady,

c) „Vada úrovne (C)“ je vada Diela, ktorá nie je vadou úrovne (A) ani vadou úrovne (B), najmä vada, ktorá 
spôsobí  čiastočný  neúspech  akceptačných  testov,  alebo  ktorá  sa  prejaví  iba  niekedy.  Za  bežných 
podmienok by nebola stratená žiadna dôležitá funkcia Programového vybavenia alebo by bolo možné 
pre  jej  prekonanie  nájsť  adekvátnu  alternatívu.  Táto  vada  by  neohrozila  prevádzku  Informačného 
systému Objednávateľa s reálnymi dátami.
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Príloha č. 4 Zoznam subdodávateľov

Aktuálne nie sú známi žiadny subdodávatelia.
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Príloha č. 5 : Zoznam pracovných rolí Zhotoviteľa a ich personálne obsadenie 

1) Meno a priezvisko:

Pracovná rola: [Projektový manažér]

2) Meno a priezvisko: [

Pracovná rola: [IS administrátor]

3) Meno a priezvisko: [

Pracovná rola: [IS administrátor]
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Príloha č. 6 : Bezpečnostné požiadavky 

Budú špecifikované vo fáze DNR (detailný návrh riešenia).
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